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This solicitation amendment no. 002 is issued to answer potential
bidders questions.

QUESTION #8:

The answer to Question #6 indicates that cord Nylon D-80-001-028/SF-001 Type Il should be
used. However, the drawings indicate the need for both Type | and Type Il cord. Isyour answer
indicating that Type Il cord should be used in all cases, or should it be interpreted to mean that
both Type | and Type Il cord should be used where indicated, however both should be Nylon and
conform to standard D-80-001-028/SF-001.

Some specific examples, al pertaining to the 10-man liner, include the following. The cord details
are also very similar on the 5-man liner.

* Dwg 3341, item 3, Tie-cord, D-80-001-028/SF-001 Type, colour CAG

* Dwg RDB810, item 4, Tie, Flap, D-80-001-028/SF-001 Type 1, colour CAG or equivalent

*  Dwg 390558, items 11 and 12, Loop and Tie Lacings, D-80-001-028/SF-001 Type I, colour
green

*  Dwg RD805, item 8, Footstop, D-80-001-028/SF-001 Type |1, colour green or white

ANSWER #8:

Where type | thickness is being requested, please use type | for thickness either polyester or
nylon. Where type |1 thickness is being requested, please use type Il thickness, either nylon or
polyester.

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE ORIGINAL
SOLICITATION REMAIN THE SAME.
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